
 

 

Words from Fabio  

 

The color pink  

Last weekend, many of you saw me wearing pink at all the masses, and although you know it’s a color that I’m not 

fond of, I wore it because of the promise I had made to you years ago when we started the various parish projects. I 

remember that at that time I told you that if we collected a certain amount of money, I would wear the pink chasuble, 

and that’s what happened, because a promise is a promise. Regarding that, some people have asked me if we have all 

the money for the latest project, and the answer is we still need about $50,000 more to be able to finish the project; a 

project that will benefit the entire community, as it will allow activities that currently cannot take place due to the lack 

of space.  

By the way, that was the first and last time you’ll see me in that color, because not even for… will I wear it again. 

 

Thanks for the Christmas gifts 

First of all, I want to thank everyone who made it possible for Christmas gifts to reach the different homes of this of St. 

Paul the Apostle family. I also wish to give special thanks to the organizers for how well they executed the program, as 

everything was perfect, from planning to the implementation of the program. I hope God blesses you a hundredfold 

for all that you did and continue to do for this St. Paul the Apostle family. 

 

Thanks to the families who took advantage of this program, especially when requesting gifts for the children of the 

parish.  We have really learned to ask for what is needed and not for what we want; although there were some who 

asked for what they wanted, thus taking advantage of people’s generosity and good heart, as well as the program 

itself. Everything can be seen in the Lord's vineyard. 

 

Christmas 

We are just a few days away from celebrating one of the most beautiful gifts that God the Father has given us, the gift 

of welcoming into our hearts and families that Christ Child, called Jesus. This Christ Child brings us the true gifts, gifts 

that come from God. For this reason and much more, our Christmas should revolve around Him and only Him; no one 

else should or can be the center of Christmas, because without Jesus, we wouldn’t have Christmas. 

 

If you already have the perfect Christmas Nativity scene, that’s wonderful, but if you don’t have one yet, don’t wait 

any longer. Please go to the store and get one, even if it’s simple. On Christmas night, whether with family or alone, 

take the time to thank God for everything He has given you and also ask Him for the gifts you need in life. The One 

who knows what you need will grant you, as always, the very best. 

 

Mass schedule:  Wednesday 24th at 5:00 pm English and 7:00 pm Spanish, and Thursday 25th at 10:00 am English and 

12:30 pm Spanish.  

 

What will be your gift to the Christ Child? 



 

 

Palabras de Fabio 

  

Color rosado 

El fin de semana pasado, muchos de ustedes me vieron luciendo el color rosado en todas las misas, y aunque 
ustedes saben que es un color que no es de mi agrado, lo utilice debido a la promesa que les había hecho años 
atrás cuando iniciamos los diferentes proyectos parroquiales. Recuerdo que en ese momento les dije que, si 
colectábamos cierta cantidad de dinero, me pondría la casulla de color rosado, y así fue; porque promesa es 
promesa. Frente a ese hecho, algunas personas me han preguntado si tenemos todo el dinero para el último 
proyecto, y la respuesta es aún nos faltan $50.000.00 más o menos, para poder terminar el proyecto; proyecto que 
va a beneficiar a toda la comunidad, pues se podrán tener actividades que en este momento no se pueden realizar 
debido a la falta de espacio.  

Por cierto, esa fue la primera y última vez que me vieron con ese color, porque ni siquiera por… me lo pondré de 
nuevo. 

 

Agradecimientos por los regalos de navidad 

Quiero, primero que todo, dar las gracias a todos los que hicieron posible la llegada de los regalos de navidad a los 
diferentes hogares de esta familia de San Pablo el Apóstol. También deseo agradecer especialmente a los 
organizadores por lo bien que ejecutaron el programa, pues todo fue perfecto, desde la plantación hasta la 
ejecución del programa. Espero que Dios les dé el ciento por uno por todo lo que hicieron y hacen por esta familia 
de San Pablo el Apóstol. 

 

Gracias a las familias que aprovecharon este programa, especialmente a la hora de solicitar los regalos para los 
niños y niñas de la parroquia.  La verdad hemos ido aprendiendo a pedir lo que se necesita y no lo que se quiere; 
aunque no faltó quien pidiera lo que quería, abusando así de la generosidad y del buen corazón de las personas, al 
igual que del programa. De todo se ve en la viña del Señor. 

 

Navidad 

Estamos a pocos días de celebrar uno de los regalos más hermosos que Papá Dios nos ha dado, el regalo de recibir 
en nuestros corazones y familias, a ese Niño Dios, llamado Jesús. Ese Niño Dios que nos trae los verdaderos regalos, 
regalos que vienen de Dios.  Por eso y mucho más, nuestra Navidad debe girar se en torno a Él y solamente Él; 
nadie más debe y puede ser el protagonista de la Navidad, pues sin Jesús no tendríamos Navidad.  

 

Si ya tienes el Pesebre de Navidad perfecto, pero si aún no lo tienes, no esperes más.  Por favor ve a la tienda y 
cómprate uno, así sea sencillo.  En la noche de Navidad, sea en familia o en soledad, aprovecha para que le des las 
gracias a Dios por todo lo que te ha dado y también pídele los regalos que necesitas para la vida.  Él que sabe lo que 
necesitas te concederá, como siempre, lo mejor.  

 

Horario de misas:  miércoles 24 a las 5:00 pm inglés y 7:00 pm español, y jueves 25 a las 10:00 am inglés y 12:30 pm 
español.  

 

¿Cuál será tu regalo para el Niño Dios? 



 

 

Gift Shop News 

Thank you for all who have expressed an interest in helping with the Gift Shop. Patti Cincotta will 

be assuming management after Christmas. We still need sales help after 12:30pm Mass. Those 

handling money must have a background check.   If you are able to help, contact Patti or Carol.  

************************************ 

Noticias de la tienda de regalos 

Gracias a todos los que han mostrado interés en colaborar con la tienda de regalos. Patti Cincotta 

asumirá la dirección después de Navidad. Todavía necesitamos ayuda para las ventas después de 

la misa de 12:30pm. Las personas que manejen dinero deberán someterse a una verificación de 

antecedentes. Si pueden ayudar, comuníquense con Patti o Carol. 

The Knights of Columbus will be hosting a Children’s 

Christmas Party on Christmas Eve, Wednesday 

December 24 after the 5pm and 7pm Masses. There 

will be hot chocolate, cookies, and milk plus fun toys 

and games. Gather your children, grandchildren, 

nieces, and nephews and friends. Bring them to Mass 

and then to enjoy a special Christmas treat in the 

Parish Hall. We will have one of Santa’s elves as a 

special guest!  

 

 

 

 

Los Caballeros de Colón organizarán una fiesta de 

Navidad para niños el 24 de diciembre, Nochebuena, 

después de las misas de las 5:00 p. m. y las 7:00 p. m. 

Habrá chocolate caliente, galletas, leche y divertidos 

juguetes y juegos. Reúna a sus hijos, nietos, sobrinos y 

amigos. Llévelos a misa y luego a disfrutar de una 

celebración navideña especial en el salón parroquial. 

¡Contaremos con la presencia de uno de los duendes 

de Santa Claus como invitado especial! 

Turning Point - The Gospel of 

John   

A New Adult Faith Formation 

Class (9 Sessions) 

Presented by Dynamic Catholic – 

Dr. Allen Hunt  

  

Begins – Sunday, January 18  

11:00 – 12:30 in the School 

Building  

Facilitated by Jane Brown  

 

Cost is $20 for materials  

Contact:   

 Jane Brown –

 janesmart271@gmail.com  

or  

Lisa Wade –

 lwade@stpaulcleveland.com  



 

 

 

 

 

Saint Paul The Apostle Catholic Church 

Our Calendar of Liturgical Celebrations 2025-2026 

 

 Wednesday, December 24—Vigil of The Nativity of 

the Lord (Christmas Eve) 

5:00PM Mass in English / 7:00PM Mass in Spanish 

*NO 12:15PM Daily Mass* 

 Thursday, December 25—The Nativity of the Lord 

(Christmas Day) 

10:00AM Mass in English / 12:30PM Mass in Spanish 

*NO 12:15PM Daily Mass * 

 

Wednesday, December 31— Vigil of Solemnity of 

Mary, Mother of God (New Year’s Eve) 

7:00PM Mass 

*12:15PM Daily Mass* 

 

Thursday, January 1, 2024—Solemnity of Mary, 

Mother of God  (New Year’s Day) 

10AM Mass in English /  12:30PM Mass in Spanish 

*NO 12:15PM Daily Mass * 

 

Holiday Office Hours—Closed December 24, 25, and 

26 2025.  

                          Closed January 1 and 2, 2026. 

Office reopens on normal business hours on 

Tuesday, January 6, 2026 at 9:00AM 

We wish you and your loved ones Happy and 

Blessed Holidays! 

 

 

 

Iglesia de San Pablo El Apostol 

Calendario de Celebraciones Litúrgicas 2025-2026 

 

miercoles, 24 de diciembre—Nochebuena 

5:00PM Misa en Ingles/ 7:00PM Misa en Español 

*NO habra misa de 12:15PM* 

jueves, 25 de diciembre—La Natividad del Señor 

(Navidad) 

10:00AM Misas en Inglés / 12:30PM Misa en 

Español 

*NO habra misa de 12:15PM* 

 

Miercoles, 31 de diciembre—Vigilia de la 

Solemnidad de María, Madre de Dios 

7:00PM Misa  

*Misa diaria de las 12:15 p. m.* 

jueves, 1 de enero del 2024—Solemnidad de 

María, Madre de Dios  (Año Nuevo) 

10:00AM Misas en Inglés / 12:30PM Misa en 

Español 

*NO habra misa de 12:15PM* 

 

Horario Navideño de Oficina—Cerrado el 24,25, y 

26 de Diciembre, 2025. 

        Cerrado el 1 y 2 de enero, 2026. 

La oficina volverá a abrir en horario normal el 

martes 6 de enero de 2026 a las 9:00 a. m. 

¡Le deseamos a usted y su familia paz y 

bendiciones y una Feliz Navidad! 


